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ARAHAN KESELAMATAN

e Baca arahan dengan teliti sebelum anda menggunakan peralatan
untuk kali pertama: pengeluar tidak akan bertanggungjawab
untuk penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

e Alat perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau
arahan berkenaan penggunaan alat perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

e Pastikan peralatan dan kedudukannya dari jangkauan kanak-
kanak di bawah umur 8 tahun.

e Peralatan ini mungkin diguna oleh orang berfizikal rendah,
deria atau kekurangan mental, atau sesiapa yang pengalaman
atau pengetahuan yang tidak mencukupi, memberikan mereka
pengawasan atau telah terima arahan untuk mengguna
peralatan dengan selamat dan memahami bahaya.

e Kanak-kanak tidak patut menggunakan perkakas ini sebagai
mainan.

e Peralatan ini mungkin digunakan oleh kanak-kanak berumur
sekurang-kurangnya 8 tahun, setelah mereka diberi arahan
tentang penggunaan peralatan dengan selamat dan
sedar mengenai bahaya yang terlibat. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak perlu dilakukan oleh
kanak-kanak kecuali mereka berumur sekurang-kurangnya 8
tahun dan diselia oleh seorang dewasa.

e Peralatan anda direka untuk penggunaan domestik sahaja.

e Ia tidak disasarkan untuk penggunaan pada kes berikut, yang
mana tidak dilindungi oleh jaminan.

—Di dapur dikhaskan untuk kegunaan staf di kedai, pejabat dan
persekitaran profesional yang lain;

—Di ladang;

—Oleh hotel atau pelanggan motel, atau di premis kediaman yang
lain;

—Di atas katil dan kemudahan sarapan dan persekitaran yang
sama di sana.

e Jangan isi cerek melepasi tanda paras air maksimum, dan tidak di
bawah tanda paras air minimum.



e Jika cerek terlalu penuh, air mungkin terpercik keluar.

¢ Jangan membuka tutup bila air sedang mendidih.

e Cerek awak harus digunakan dengan penutup dikunci, dengan
alas dan penapis anti-skala dibekalkan.

¢ Jangan tenggelamkan cerek, alas atau kord kuasa dan palam ke
dalam air atau sebarang jenis cecair.

e Jangan guna cerek jika kord kuasa atau palam telah rosak.
Sentiasa dapatkan penukaran oleh pengeluar, ia khidmat selepas
jualan atau orang yang berkelayakan untuk mengelakkan
bahaya.

e Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka tidak
bermain dengan alat perkakas ini.

e Kanak-kanak harus tidak mencuci atau melakukan prosedur
penyelenggaraan kecuali mereka diselia oleh orang dewasa yang
bertanggungjawab.

e AMARAN: Berhati-hati untuk mengelakkan sebarang tumpahan di
penyambung semasa pembersihan, mengisi atau mencurah.

e Sentiasa mematuhi arahan membersih untuk membersihkan
perkakas anda.

—Tanggalkan plag perkakas.

—Jangan bersihkan perkakas ketika masih panas.

—Bersihkan dengan kain yang lembap atau span.

—Jangan rendam perkakas dalam air atau meletaknya di bawah
air yang mengalir.

o AMARAN: Risiko kecederaan jika anda tidak menggunakan
perkakas ini dengan betul.

e Cuma guna cerek anda untuk mendidihkan air minuman.

e AMARAN: Permukaan elemen pemanasan adalah terkesan pada
lebihan haba selepas penggunaan.

e Pastikan anda hanya menggunakan pemegan ketika pemanasan
sehingga ia sejuk.

e Perkakas anda adalah bertujuan untuk digunakan secara
domestik di dalam rumah dan hanya di bawah ketinggian 2000

m.

e Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi piawaian dan peraturan-peraturan (Arahan
mengenai Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Bahan dalam hubungan bersama artikel
makanan, Alam sekitar, dan lain-lain.).

e Cuma pasang peralatan kepada soket utama berbumi. Semak yang kuasa voltan dipaparkan
pada piring penarafan pada peralatan sepadan dengan pemasangan elektrik anda.

¢ Sebarang kesilapan sambungan akan membatalkan jaminan anda.



Jaminan tidak meliputi cerek yang gagal beroperasi atau beroperasi teruk kerana gagal untuk
menanggalkan kerak secara kerap.

Jangan biarkan kabel kuasa tergantung di mana kanak-kanak boleh mencapainya.

Jangan tanggalkan palam dengan menarik kord kuasa.

Sebarang campur tangan dari pencucian biasa dan penyelenggaraan oleh pelanggan perlu
dilakukan oleh Pusat Perkhidmatan Diluluskan.

Semua peralatan adalah tertakluk kepada prosedur kawalan kualiti yang ketat. Ini termasuk
ujian kegunaan sebenar pada peralatan pilihan secara rawak, yang menerangakan sebarang
tanda penggunaan.

Jangan sesekali gunakan pad penyental untuk tujuan pembersihan.

Untuk mengeluarkan penapis karat, alihkan cerek dari tapaknya dan biarkannya sejuk. Jangan
tarik keluar penuras apabila perkakas penuh dengan air panas.

Jangan menggunakan kaedah lain untuk membersihkan kerak karat daripada cerek selain
daripada kaedah yang disyorkan.

Pastikan cerek dan kord kuasa jauh dari sebarang sumber kepanasan, dari sebarang basahan
atau permukaan licin dan jauh dari permukaan tajam.

Jangan guna peralatan di bilik air atau hampir pada sumber air.

Jangan guna cerek bila tangan anda atau kaki adalah basah.

Sentiasa menanggalakn palam kord kuasa dengan segera jika awak melihat sebarang
kejanggalan semasa operasi.

Jangan tarik kord kuasa untuk mengalihkannya dari soket di dinding.

Sentiasa berwaspada bila peralatan dihidupkan, dan khususnya berhati-hati pada stim yang
keluar dari muncung yang mana ia sangat panas.

Jangan tinggalkan kord kuasa tergantung dari meja atau kaunter dapur untuk mengelakkan
bahaya terjatuh ke atas lantai.

Jangan sentuh penapis atau penutup bila air sedang mendidih.

AWAS: Badan cerek akan menjadi amat panas ketika beroperasi. Cuma sentuh pemegang
cerek.

Jangan alihkan cerek bila ia sedang beroperasi.

Lindungi peralatan dari keadaan lembap dan beku.

Sentiasa guna penapis semasa kitaran pemanasan.

Jangan panaskan cerek bila ia kosong.

Letakkan cerek dan kord kuasa dengan baik di belakang permukaan kerja.

Jaminan meliputi kecacatan pengeluaran dan penggunaan domestik sahaja. Sebarang
kebocoran atau kerosakan akibat dari kegagalan untuk mematuhi dengan arahan penggunaan
in tidak dilindungi oleh jaminan.

PENERANGAN

A Penutup

B Penuras

C Pemegang dengan butang pembuka penutup
D Butang Pasang/Tutup

E Bahagian Asas Sumber Kuasa

F Karafe

SEBELUM MENGGUNAKAN ALAT PERKAKAS ANDA BUAT PERTAMA KALI

1.

Buang semua pembungkus, pelekat atau aksesori dari bahagian dalam dan luar cerek.

2. Selaraskan kepanjangan kord dengan menggulungnya ke bawah tapak. Sendalkan kord ke

dalam takuk. (gambarajah 1)

Masak air dan buang untuk dua tiga kali terlebih dulu kerana ia mungkin mengandungi debu.
Bilas cerek dan penapisnya berasingan.



PENGGUNAAN

1.UNTUK MEMBUKA PENUTUP
— Pembukaan penutup secara automatik: tekan butang pada pemegang. (gambarajah 2)
Untuk menutup penutup, tekan penutup ke bawah dengan kemas.

2.LETAKKAN TAPAK PADA PERMUKAAN YANG RATA, STABIL DAN TAHAN HABA, JAUH
DARIPADA PERCIKAN AIR ATAU SEBARANG SUMBER HABA.
Cerek anda hanya digunakan dengan asas dan penuras yang padan dengannya.

3.ISI CEREK DENGAN AIR SETAKAT YANG DIKEHENDAKI. (gambarajah 3)

e Jangan sesekali mengisi air ke dalam cerek ketika ia masih berada di tapaknya.

e Jangan mengisi air melebihi paras maksimum, atau di bawah paras minimum. Jika cerek
terlampau penuh, air yang mendidih mungkin tertumpah.

e Jangan menggunakannya tanpa berisi air.

e Pastikan bahawa penutupnya ditutup dengan betul sebelum digunakan.

4. LETAKKAN CEREK PADA TAPAKNYA. PASANG PALAMNYA KE SOKET UTAMA.

5.MENGHIDUPKAN CEREK
Tekan butang pasang/tutup yang terletak di bahagian bawah pemegang. (gambarajah 4)

6.CEREK AKAN MATI SECARA AUTOMATIK

Sebagi sahaja air mencapai tahap mendidih. Anda boleh memberhentikannya secara manual,

sebelum mengalihkannya daripada tapak untuk menuang air. Lampu penunjuk akan tutup

apabila air mencapai tahap mendidih. Pastikan butang pasang/tutup berada di kedudukan tutup

selepas mendidih dan cerek telah dimatikan sebelum mengalihkannya daripada tapaknya.

e Jangan biarkan air di dalam cerek selepas menggunakannya kerana ini akan membuatkan
kerak karat cepat terbentuk.

MEMBERSIH DAN MENYELENGGARA

MEMBERSIHKAN CEREK ANDA

Cabut palamnya.

Biarkannya sejuk dan bersihkannya dengan span yang lembap.

e Jangan rendam cerek, bahagian asasnya, kabel atau palam elektrik ke dalam air atau sebarang
cecair lain: sambungan elektrik atau suis tidak patut menyentuh air atau sebarang cecair lain.

e Jangan menggunakan pad penyental.

MEMBERSIHKAN PENURAS (raj 5 - raj 6)

e Penuras ini tidak boleh dibuka. Tarik keluar sebelum membersih dan ia mengandungi penjerat
untuk menahan partikel dan mencegahnya daripada jatuh ke dalam cawan anda apabila
menuang. Adalah penting untuk membersihkannya secara berkala menggunakan kain yang
lembap atau berus dengan perlahan. Selepas membersih, tekan balik penuras sehingga
berbunyi “klik”.

MEMBERSIH KERAK KARAT

Bersihkan kerak karat dengan kerap, sebaik-baiknya sebulan sekali atau lebih kerap jika air anda
amat liat.

Untuk membersihkan kerak karat cerek anda:

e Menggunakan cuka putih:
— Isi cerek dengan % L cuka,
— Biarkan selama 1 jam tanpa pemanasan.
¢ Menggunakan asik sitrik:
— Didihkan %z L air,
— Tambah 25g asid sitrik dan biarkan selama 15 minit.

e Menggunakan penyahkerak yang khusus untuk cerek plastik: ikuti arahan pengilang.



e Kosongkan cerek anda dan bilas sebanyak 5 atau 6 kali. Ulang jika perlu.
e Jangan sesekali menggunakan kaedah pembersihan kerak karat lain selain daripada yang
disyorkan.

SEKIRANYA TERDAPAT MASALAH

TIDAK TERDAPAT KEROSAKAN YANG NYATA PADA CEREK ANDA
o Cerek tidak berfungsi atau terhenti sebelum air mendidih

— Pastikan cerek anda disambung dengan betul.

— Cerek telah dihidupkan tanpa air atau kerak karat yang terkumpul telah menyebabkan
pemanasan terlampau berlaku: biarkan cerek sejuk dan kemudian isikan air. Bersihkan kerak
karat terlebih dahulu jika ia telah terkumpul.

Hidupkannya: cerek sepatutnya kembali berfungsi selepas lebih kurang 15 minit.

e Rasa air seperti plastik:

Biasanya, ini berlaku apabila menggunakan cerek baru, buang air yang dimasak untuk dua-tiga
kali yang pertama. Jika masalah masih berterusan, isi cerek sehingga ke paras maksimum dan
tambah 2 sudu teh soda bikarbonat. Didihkan dan kemudian buang air tersebut. Bilas cerek.

JIKA CEREK ANDA TERJATUH, JIKA TA BOCOR ATAU TERDAPAT KEROSAKAN YANG KETARA
PADA KORD KUASA, PALAM ATAU TAPAK CEREK

Pulangkan cerek anda kepada Pusat Perkhidmatan Selepas Jualan TEFAL, hanya mereka yang

dibenarkan untuk membaiki kerosakan. Lihat syarat-syarat jaminan dan senarai pusat dalam

buku kecil yang disertakan bersama cerek anda. Jenis dan nombor siri ditunjukkan di bahagian

dasar cerek anda. Jaminan ini melindungi kerosakan pengilangan dan penggunaan domestik

sahaja. Sebarang keretakan atau kerosakan yang terjadi akibat daripada kegagalan untuk

mematuhi arahan adalah tidak dilindungi oleh jaminan.

e TEFAL berhak untuk mengubah suai sifat-sifat atau komponen cereknya pada bila-bila masa
untuk kepentingan pelanggan.

e Jangan menggunakan cerek. Jangan ada sebarang cubaan untuk menanggalkan cerek atau
peranti keselamatannya.

» Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, pusat perkhidmatan selepas
Jjualannya atau orang lain yang memiliki kelayakan yang sama, bagi mengelakkan sebarang
bahaya.

PENCEGAHAN KEMALANGAN DOMESTIK

Bagi kanak-kanak, luka terbakar atau lecuran, walaupun sedikit, kadang-kadang boleh menjadi

serius.

Sepanjang mereka membesar, didik anak anda untuk berhati-hati dengan cecair panas yang

berada di dapur. Letakkan cerek dan kord bekalannya jauh ke dalam permukaan kerja, jauh

daripada capaian kanak-kanak.

Jika terjadi kemalangan, basuh lecuran di bawah aliran air sejuk dengan segera dan hubungi

doktor jika perlu.

e Bagi mengelakkan sebarang kemalangan: jangan mendukung anak atau bayi anda ketika anda
sedang meminum atau membawa air yang panas.

PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR

® Alat perkakas anda mengandungi bahan-bahan kitar semula atau boleh diguna semula.

= > Bawa ia ke pusat pengumpulan bahan buangan tempatan.



TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

&3 : www.tefal.com
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee**:

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period
within those countries™* as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The
international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its
original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL'’s choice, an
equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s sole obligation
and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions:

TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer service centre set out in the attached country
list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.
This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a
result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the product, faulty
packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:

-damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification
-using the wrong type of water or consumable

-mechanical damages, overloading

—ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
-scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

-damage as a result of lightning or power surges

-damage to any glass or porcelain ware in the product

-accidents including fire, flood, etc

-professional or commercial use

Consumer Statutory Rights:

This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to Country. The
consumer may assert any such rights at his sole discretion.

“**Where aproductpurchasedinalisted country andthen usedin anotherlisted country, theinternational TEFAL/T-FAL guarantee durationis
theperiodforthecountryofusage,eveniftheproductwaspurchasedinalistedcountrywithalongerguaranteeduration.Therepairprocessmay
require alongertimeif the productis not locally sold by TEFAL/T-FAL inthe country of usage.If the product is not repairable in the new country
ofusage, theinternational TEFAL/T-FAL guaranteeislimitedtoareplacement by asimilaroralternative product atsimilarcost,wherepossible.
“TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered
trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

*

*For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India Only:

Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL’s
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to have
his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP or by calling TEFAL
Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be covered
by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card and cash memo.



HUONG DAN VE AN TOAN

« Hay doc ky hwéng dan ve an toan trwdc khi st dung thlet bi
lan dAu tién: hang san xuat sé khong chiu trach nhiém vé viéc
s dung khong tuan tha huwédng dan

« Thiét bi nay khong dwoc thlet ké de st dung b&i cac ca nhan

(ké ca tré em) co khuyét tat vé thé chat, cam giac hodc than
kinh, hoac thiéu kinh nghlem va klen thire, trie khi ho duoc
giam sat hodc chi dan st dung thiét bj béi moét ngwdi chiu
trach nhiém vé sw an toan cda ho.

» Bao quan thlet bi va phan dau thiét bj tranh xa tam tay cua tré

em duwdi 8 tudi.

« Thiét bi nay co thé dwoc sir dung béi nhirng ngum cd nang
lwc thé chat, giac quan hodc tam than bj suy giam, hoac
nhirng nguo’l khong c6 du kinh nghiém hodac kién thirc, mlen
la ho dwoc giam sat hoac da dwoc hudng dan str dung thiét
bi mot cach an toan va hiéu dwoc nhung m0| nguy hiém.

Tré em khong dwoc dung thiét bj nay nhw @6 choi.

Thiét bj nay cé thé duwoc st dung b&i tré em tir 8 tubi tror 1én,

véi diéu kién |1a phai giam sat va da dwoc huo’ng dan ve cach

st dung thiét bi an toan va hiéu ré vé cac mbi nguy hiém lién

quan. Tré em khong dwoc thye hién céng viéc vé sinh va bao

dudng do nguoi dung chiu trach nhiém tri» khi cac em co6 do

tudi téi thiéu twr 8 tu0| tré 1én va c6 sy glam sat cla nguo’l lon.

Thiét bj chi dwoc thiét ké cho nhu cau st dung trong gia dinh.

Thiét bi nay khong duworc thiét k& dé st dung trong cac trwo’ng

hop dwéi day, cac trwdong hop nay khéng thudéc pham vi bao

hanh.

—Trong nha bép danh cho nhan vién st dung tai cac clra
hang, van phong va méi trwd'ng chuyén nghiép khac;

—Tai trang trai;

—-B&i khach Iwu tru tai khach san hoac nha tro, hoac tai cac
khu nha & khac;

—Trén giwdng va noi an sang va cac moi trwdng twong tw
khac.

Tuyét doi khong duwoc dé 4m dun nuéc vuot qua vach du

muwc nuwéc thi da, dong thoi cling khong duwoc dé thap hon

vach dau muc nwéc tdi thiéu.



« Néu 4m qua day, co thé db bot nwéce di.

. Tuyet déi khong dwoc mé nap khi nwéce dang soi.

* Chi str dung @am dun nwoc nay khi da khoa nap, dat lén dé va
s dung bo loc khir can dwoc cung cap

. Tuyet doi khong dwgc nhdng am, de hoac day nguén va phich

cam vao nudc hodc bét ky loai chat Iong nao khac.

* Tuyét d0| khéng dwoc str dung thlet bi néu day nguén hoac
phICh cam bi hw hong Day ngudn pha| duoc thay b&i hang
san xuét, nhan vién dich vu hau méi hoédc ngwdi du nang lwc
twong tw dé tranh nguy hiém.

* Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao rang cac em khong
dua nghich vai thiét bj.

* Tré em khong dwoc lau chui hoac thyc hién quy trinh bao
dwdng déi voi thiét bi trir khi dwoc giam sat boi nguo’| I&n.

« CANH BAO: Can can than tranh tran d6 vao gidc cdm trong
qua trinh vé sinh, d6 nwdc hodc rét nuéc.

« Luén lam theo hwéng dan vé sinh dé vé sinh sach sé thiét b
cua ban;

—Rut phich cdm cua thiét bi.

—Khong duworc vé sinh thiét bi khi con nong.

—-Vé sinh bang gié Am hoac mleng xop.

—Tuyét dbi khéng duwoc nhung thiét bj vao trong nwéc hodc
dat thiét bi dudi voi nw&c may.

« CANH BAO: Rii ro chan thwong néu ban khéng st dung thiét
bi nay dung cach.

* Chi slr dung am dé dun nuwoc uong

« CANH BAO: Bé mat thanh phan gia nhiét s& van con lwu nhiét

dw sau khi st dung

khi da ngudi.
« Thiét bj chi dwoc thiét ké cho nhu cau str dung trong gia dinh

¢ dé cao dwdi 2000 m.
+ D& dam bao an toan ca nhan, thiét bi nay dap rng cac tiéu chudn va quy dinh (Chi thj v&
bién ap thap bé tuong thich Dién tw, Vat liéu tlep xuc véi thue phdm, Méi trudng, vv)
+ Chicam thiét bi vao 6 cam dién dwoc nbi dat. Klem tra xem dién ap chi bao trén bién
thong sb cla thlet bi co twong (rng voi dién ap ngudn dién ctia ban hay khong.
Moi 16i do d4u ndi s& khién ban bj méat quyen béo hanh.
Béo hanh sé khong dwoc ap dung cho am khéng véan hanh hogc van hanh khéng dung
cach do khéng khtr can thjét bi dinh ky.
Khong duoc treo day nguon & noi tré em co thé véi t6i. .
Tuyét doi khéng dwoc rat phich cam ra bang cach kéo day nguon.

.

.

Ban hay nh& chi cam vao tay cadm trong khi dun nwéc cho dén



+ Moi hanh vi can thiép ngoai viéc vé sinh va bdo dwéng théng thweng clia khach hang déu

phai do Trung tdm Dich vu dwgc Phé duyét thwe hién.

Moi thiét bi déu phai tuan th( theo quy trinh kiém soat chat lwong nghiém ngat. Cac quy

trinh nay bao gé‘)m kiém tra s dung thuc t& dbi v&i thiét bi dwoc lwa chon ngau nhién, giai

thich moi lich s st dung

Tuyét doi khéng dwoc str dung mleng tay riva dé veé sinh.

D4 thao bo loc can nwdc, phai nhic dm ra khai dé va d& 4m nguoi. Khong dwoc kéo bd

loc ra khi thiét bj dang day nwéc nong.

* Khong st dung béat ky phuong thire khir cdn Am nao khac ngoai phwong thive dwoc
khuyén ngh| st dung.

* Ludn giir am va day ngudn tranh xa ngudn nhiét, noi Am wét hodc tron trwot va tranh xa

cac canh sac nhon.

Tuyét d6i khong dwoc sir dung &m trong nha tdm hodc gan ngudn nuéc.

Tuyét doi khéng siv dung am khi tay hodc chan dang uwot. .

Ludn rat ddy ngudn ngay lap tirec néu ban phat hién thay bat ky hién twong bat thwong

nao trong qua trinh van hanh. .

Tuyét dbi khong dwoc kéo day ngudn dé rat day ngudn ra khdi 6 cdm twéong.

Ludn than trong khi bat thiét bi, va dac biét can than véi hoi néng pha ra tle voi 4m vén rat

néng.

Tuyét dbi khong dworc treo day ngudn trén mét ban hodc ké bép dé tranh xay ra moi nguy

hiém do roi day xudng san.

Tuyét dbi khéng dwoc S0 vao bo loc hodc nép khi nwéc dang s6i.

THAN TRONG: Than Am tré nén rat ndng trong qua trinh van hanh. Chi duwgc phép so

vao tay cAm cla &m.

Tuyét dbi khong duwoc di chuyen am khi dang dun nuwéc.

Bao vé thiét bj khoi cac didu kieén &m wét va dong bang.

Ludn s dung bd loc trong qua trinh dun nuérc.

Tuyet dbi khéng dwoc dun am khi khong co nuoc.

D&t Am va day ngudn vao dang vi tri b& mét gia cong.

Pham vi bao hanh chi ap dung cho céc 16i san xuét va cho nhu cau st dung trong gia

dinh. Moi sai hédng hoac hdng héc do khéng tuan tha theo hwéng dan sir dung nay sé

khoéng dwoc bdo hanh.

MO TA
ANap

BB loc ]
C X ly bang nit mé nap
D Nut bat/ tat

E bé Cép Nguon

F Binh dwng nwéc

TRUGOC KHI SU’ DUNG LAN DAU TIEN

1.Thao moi bao g6i, nhan dan hoac phu kién ra khéi mét trong va mat ngoai &m.

2.DPiéu chinh dd dai ctia day nguén bang cach cudn day dwéi dé. An chat day ngudn vao
ranh. (hinh 1) . . i

D06 bé nwoe trong lan siv dung dau tién, thi hai hodc thir ba vi nwéc d6 cé thé chiva bui. Xa

sach am va lgc riéng.

1.DE MO NAP ) .
- Nap mo& tw dong: nhan nut trén tay cam. (hinh 2)
Bé dong nap, an chat nap xudng.



2.DAT DE LEN MOT BE MAT LAM VIEC BANG PHANG, ON DINH, CHONG NHIET,
CACH XA NUOC BAN VA BAT KY NGUON NHIET NAO.
+ Chi dwoc st dung &m cta ban véi dé khép véi né va bé loc ctia n.

3.D0 DAY LUQNG NU'OC MONG MUON VAO AM. (ninh 3)

* Tuyét doi khéng dwoc db nwére vao am khi am dang nam trén dé.

* Khdng dwoc do nwoc virgt qua mirc nuéc t6i da, hodc dwdi murc nuwdc téi thidu. Néu 4m
quéa day, co thé dé bot nworce soi di.

« Khéng duwoc st dung &m ma khéng co nuwéc.

« Kiém tra dam bao chac chdn rdng da day kin ndp trwéc khi str dung.

4.DAT AM VAO BUNG VI TRi TREN BE. CAM VAO O PHICH CAM.

5.BAT DAU BUN )

Nhan nat bat/tat & day cda tay cam. (hinh 4)

6.AM SE TU TAT

Ngay khi nwéc dat dén diém séi. Ban c6 thé tét 4m bang tay, trwéc khi nhac 4m ra khoi dé

dé db nwédc. Bén chi bao sé tat khi nwéc dat dén diém soi. Dam béao chac chan rang nut bat/

tét da & vi tri tat sau khi nwéc s6i va da tat &m trwde khi nhac &m ra khoi dé.

+ Khéng dwoc dé nudc trong &m sau khi st dung vi né sé thuc ddy qué trinh hinh thanh
cén ban nhanh chéng.

VE SINH VA BAO DUONG

VE SINH AM CUA BAN

Théao day ra.

D& 4m nguoi va vé sinh &m bang mleng xbp am

* Khéng bao g/cr duwoc nhung am, dé, day nguon hodc phich dién vao nwéc hodc bat ky
chét I6ng nao: cac dau ndi dién hodc céng tic khong duorc tiép xuc véi nude hodc bat ky
chét Idng nao. )

+ Khéng dwoc st dung miéng tay riva.

VE SINH BO LOC (hinh 5 - hinh 6)

+ B6 loc Ia dang khéng thé théo ra. Kéo nd ra tridc khi vé sinh va né gém cé mét Iwdi giup
gitk lai cdc hat ban va ngdn chung khéng roi vao tach khi ban rét nwéc. Piéu quan trong la
phai vé sinh né thudng xuyén bang mét tAm vai &m hodc chai nhe. Sau khi vé sinh, ddy
bé loc tré lai sau tiéng "cach".

KHU CAN
Tién hanh khir cén thwo’ng xuyén, nén thyc hién tbi thidu mdi thang mét 1an hodc thwong
xuyén hon néu nwéc cla ban rat cing.
Pé khir cin Am nwéc cua ban:
+ Ding glam tréng:
- Do vao am %1 gidm, .
— Ngam &m trong thoi gian 1 tiéng ma khéng dun.
» Dung axit citric:
— BPun sbi %2 | nwérce,
- Db thém 25g axit nitric va ngam trong thdi gian 15 phut.
+ Dung b khtr can chuyén dung danh riéng cho &m nhua: 1am theo huéng dan cta hang
san xuat.
+ D6 hét nudc ra khéi &m va xa 5 hodc 6 1an. Lap lai néu can. )
» Tuyét doi khéng ap dung phwong phap khir can khac ngoai phwong phap dwoc khuyén
nghi.



TRONG TRUONG HQP XAY RA SU CO

KHONG CO HU HAI RO RANG BOI VO'I AM CUA BAN
« Am khong hoat dong hoéc ngung hoat dong trucc khi soi

- Kiém tra d& dam bao &m cuia ban da dwoc cdm dung céach.

- Am d3 dwoc bat ma khéng cé nwéc hodc can ban tich tu da khién hé thdng bao vé qua
nhiét bi kich hoat: d& &m ngudi va d6 nwéc vao. Phai khir can trwéc tién néu can da
tich tu.

Bat thiét bj 1én: can phai bat lai &m sau khoang 15 pht.

* Nwd&c cd mui nhya:

Noi chung, trwong hop nay xay ra khi &m con méi, hay bé nwéc & vai l&n dun dau tién. Néu
van d& van ton tai, d6 nuwG'C vao &4m dén murc ti da va thém hai mudng tra natri bicarbonate.
Bun s6i va bé nwéc. Rira am.

NEU AM CUA BAN B| RO, NEU AM B| RO RI HOAC NEU THAY RO HONG HOC POl VOI
DAY NGUON, PHICH CAM HOAC BE AM

Mang 4m dén Trung Tam Dich Vu Hau Mai, chi c6 ho duoc phép tién hanh slra chira. Xem
cac dleu kién bao hanh va danh sach céac trung tam trong t& roi keém theo &m. Loai thiét bi
va sb séri dwgc cho biét & day &m. Bao hanh nay chi ap dung cho cac 16i san xuat va déi
véi nhu cau st dung gia dung. B4t ky hw héng hodc héng héc nao do khong tuan tha hwéng
dan st dung nay sé khong dugc bao hanh.

« Hang san xuat cé quyén diéu chinh céc déc diém va bé phan cta 4m vao bét ky lic nao vi
loii ich cta nguwdi tiéu dung.

Khéng duoc st dung am. Khéng dworc tim céch thdo roi 4m hodc céc thiét bi ddm bdo an
toan cta no.

Néu day ngudn bj hdng, phai dé héng sén xuét, trung tdm dich vu hau mai hodc nhan sw
¢6 nang luc twong tw thay thé dé tranh xdy ra nguy hiém.

PHONG TRANH SU CO TRONG GIA BINH

Déi v&i tré em, ddi khi vét bong ho&c chd bong tham chi rat nhe cung c6 thé nghiém trong.

Khi cac em I&n 1én, hay day cac em y thire cén trong dbi véi nwéc nong thay trong bép. D4t

dmva day nguon vao ding vi tri & phia sau b& mat gia céng, tranh xa tam tay cta tré em.

Néu xay ra sw ¢d, doi nwéc mat vao chd bdng ngay lap tirc va di kham bac si néu can

« Pé tranh xay ra tai nan: khéng duoc bé tré em hodc tré nhé khi dang uéng hodc cam
nwoc nong.

BAO VE MOI TRUONG

® Thiét bi ctia ban c6 thé chira nhiéu vat liéu c6 thé tai ché hodc tai st dung.

= © Hay mang né t&i mét didm thu gom rac dan dung tai dia phwong.
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Sén pham nay dwoc TEFAL/T-FAL stra chiva trong va sau thoi gian bao hanh.
C6 thé mua cac phu kién, hang tiéu dung va vat tw co thé thay thé néu cé sén tai cac qudc gia nhw mé ta trén trang web
clia TEFAL/T-FAL www.tefal.com

Bao hanh

TEFAL/T-FAL dam bao san phdm nay khong co bét ky khuyet diém san xuét hoac tay nghe trong thoi gian bao hanh tai cac
quéc gia *** nhw da néu trong danh sach quéc gia & trang cubi clia hwéng dan siv dung, bét dau tir ngay dau tién mua hang
hodc ti ngay nhan hang.

Viéc bao hanh ctia cac nha san xuét qudc té bao gdm tat ca chi phi lién quan dén viéc sta lai san phdm dwgc chirng minh
16i @& phu hop v6i théng sb k¥ thuat ban dau, qua viéc stra chiva hodc thay thé bat ky phan nao khiém khuyét va cong viéc
can thiét. TEFAL/T-FAL c6 thé thay thé san phdm twong dwong hay cao hon thay vi sva chira san phdm. Du¢i ché d6 bao
hanh nay, TEFAL/T-FAL sé& gi6i han slra chiva hoac thay thé san phdm méi clia khach hang.

Diéu kién bao hanh & Ngoai triv

TEFAL/T-FAL sé khong co nghla vu stra chiva hoac thay thé bat ky san phdm ma khong kém theo chirng minh mua hop Ié.

San pham co thé duoc tryc tiép mang theo nguoi hodc phai dwoc dong goi ding va guvi tra vé, xac nhan bao phat (hodc

hinh thirc twong dwong clia buu chinh), cho trung tam dich vu dy quyén ctia TEFAL/T-FAL. Chi tiét dia chi cGa cac trung

tam dich vu Gy quyén & tirng quéc gia dwoc liét ké trén trang web clia TEFAL/T- FAL hoac dién thoai dén trung tam dich vu

khach hang theo Danh muc Quéc gia dinh kém.

D& cung cép dich vu hau mai tét nhat va khdng ngirng nang cao su hai long ctia khach hang, TEFAL / T-FAL * c6 thé s& khao

sat sy hai long clia khach hang da st dung dich vu hau méi clia cac trung tam dich vy Gy quyén TEFAL / T-FAL *.

Bao hanh nay chi ap dung cho cac san pham da mua va st dung cho muc dich gia dung va sé khdng bao gdm bét ky thiét

hai nao cé thé xay ra do két qua ctia viéc st dung sai, bat can, khdng thao tac theo hwéng dan clia TEFAL/T-FAL, hoic sira

ddi trai phép hoac stra chiva san pham, bao bi bj 16i do chli sé hiru hodc do hdng van chuyén xi ly sai. Khong bao gdm hao

mon théng thwéng, bao dudng hodc thay thé cac bd phan tiéu thy, hodc nhw sau:

-Str dung ngudn nuéc khdng phu hop hoac tiéu hao

-Cén ban (bat ky can ban phai dwoc thwe hién theo huwdng dan st dung)

-Thiét hai dén bat ky bd phan thly tinh hodc st

-Thiét hai v& co hoc, qua tai dién ap.

-Tai nan bao gdm héa hoan, Iii lut, sét danh.v.v

-Sr dung chuyén dung hoac thwong mai

-Thiét hai hoac két qua x4u déc biét do dién ap sai hodc tan s sai so véi nhan ghi trén ma nhan dién san phdm hoéc dac
tinh ky thuat.

-Nwéc, bui ban va con tring xam nhap vao bén trong san pham (trlr cac thiét bi co cac tinh ning duoc thiét ké dac biét
cho cén tring)

Quyén loi hop phap cia ngwdi tiéu dung

Bao hanh san phém TEFAL/T-FAL quéc té khong anh huéng dén quyén loi phap dinh, ngudi tiéu diing c6 thé c6 nhiing
quyén khong thé loai trir hodc han ché, cé quyén khiéu nai nha ban Ié noi ngwm tiéu dung mua san pham. Bdo hanh nay cho
nguoi tiéu dung quyen lgi hop phap riéng biét, va nguoi tiéu dung ciing c6 thé co quyen hop phap khac biét tr Bang nay dén
Bang khac hoac Quéc Gia nay dén Quéc gia khac. Nguoi tiéu dung co thé doi quyen loi d6 dwa trén quyét dinh ctia minh.

* Thiét bj gia dung TEFAL xuét hién duéi thwong hiéu T-FAL & mot sb vung lanh thd nhw My va Nhat Ban. TEFAL / T-FAL 1a
thwong hiéu da dang ky cta Groupe SEB.

*** Trong trwdng hop san phadm dwoc mua & mot quéc gia duoc liét ké trong danh sach va sau dé duoc st dung tai mot
quéc gia khac duwoc liét ke, thi thdi han bao hanh clia TEFAL/T-FAL quéc té cn ctr vao thdi han quy dinh tai quéc gia khach
hang st dung san pham, ngay ca khi san phém da dwoc mua tai m(f)t quéc gia dwoc liét ké trong danh sach véi thoi han bao
hanh khac nhau. Quy trinh stra chira co thé sé lau hon néu san pham khdng dugc TEFAL/T-FAL ban tai qu()c gia do. Néu
san pham khoéng thé stra chia tai quéc gia mai, thi TEFAL/T-FAL quéc té s& han ché viéc thay thé san phdm bang mét san
pham twong tw hoac thay thé bang mdt san pham c6 chi phi trong duong, néu co thé.

Hay gitr tai liéu nay dé tham khao va xuét trinh khi ban c6 yéu ciu bao hanh san pham.




SAFETY INSTRUCTIONS

* Read the instructions for use carefully before using your appliance
for the first time: the manufacturer does not accept responsibility
for use that does not comply with the instructions.

» This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Keep the appliance and its lead out of reach of children under 8
years of age.

e This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the device safely and understand the dangers.

e Children should not use the appliance as a toy.

e This appliance may be used by children of at least 8 years of age,
as long as they are supervised and have been given instructions
about using the appliance safely and are fully aware of the
dangers involved. Cleaning and maintenance by the user should
not be carried out by children unless they are at least 8 years of
age and are supervised by an adult.

e Your appliance was designed for domestic use only.

e It is not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.

—In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

—On farms;

—By hotel or motel clients, or on other residential premises;

—In bed and breakfast accommodation and other similar
environments.

e Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below
the minimum water level mark.

o If the kettle is too full, some water may spray out.

e Never open the lid when the water is boiling.

« Your kettle should only be used with its lid locked, with the base
and the anti-scale filter supplied.



e Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in
water or any other liquid.

» Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged.
Always have them replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

e Children should not clean or perform maintenance procedures on
the appliance unless they are supervised by a responsible adult.

* WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector
during cleaning, filling or pouring.

 Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;
—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it under running
water.

* WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance
correctly.

« Only use your kettle for boiling drinking water.

* WARNING: The heating element surface is subjected to residual
heat after use.

e Be sure to manipulate only the handle during heating until cooling
down.

e Your appliance is intended for domestic use inside the home only
at an altitude below 2000 m.

e For your safety, this appliance meets applicable standards and regulations (Directives on Low
Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment,
etc.).

¢ Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check that the voltage indicated on the
rating plate of the appliance corresponds to that of your electrical installation.

* Any connection error will invalidate your guarantee.

e The guarantee does not cover kettles that fail to operate or operate badly due to a failure to
descale the appliance regularly.

* Do not let the power cord hang where children may reach it.

« Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

e Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be
performed by an Approved Service Centre.

o All appliances are subject to strict quality control procedures. These include actual usage tests
on randomly selected appliances, which would explain any traces of use.

« Never use scouring pads for cleaning purposes.

e To remove the scale filter, remove the kettle from its base and leave it to cool down. Do not pull
out the filter when the appliance is filled with hot water.

» Do not use any method to descale the kettle other than that recommended.



Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, from any wet or slippery
surface and away from sharp edges.

Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

Never use the kettle when your hands or feet are wet.

Always unplug the power cord immediately if you observe any anomaly during operation.
Never pull on the power cord to remove it from the wall socket.

Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular be careful of the steam
coming out of the spout which is very hot.

Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen counter to avoid any danger of
it falling to the floor.

o Never touch the filter or the lid when the water is boiling.

e CAUTION: The body of the kettle becomes very hot during operation. Only touch the handle of
the kettle.

Never move the kettle when it is in operation.

Protect the appliance from damp and freezing conditions.

Always use the filter during heating cycles.

Never heat the kettle when it is empty.

Place the kettle and its power cord well to the back of the work surface.

The guarantee covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage or
damage resulting from a failure to comply with these instructions for use is not covered by the
guarantee.

DESCRIPTION

A Lid

B Filter

C Handle with opening lid button
D On/ off button

E Power Supply Base

F Carafe

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1.Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the inside and outside of
the kettle.

2. Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord into the notch. (fig 1)

Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. Rinse the kettle and

the filter separately.

USE

1.TO OPEN THE LID
Automatic opening lid: press the button on the handle. (fig 2)
To close the lid, press the lid down firmly.

2.PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY FROM WATER
SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.
Your kettle must only be used with the base that matches it and its own filter.

3.FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 3)

Never fill the kettle when it is on its base.

Do not fill it above the maximum level, or below the minimum level. If the kettle is too full,
boiling water may spill out.

Do not use without water.

Check that the lid is closed properly before use.



4.POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.

5.TO START THE KETTLE
Press the on/off button positioned on the bottom of the handle. (fig 4)

6. THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY

As soon as the water reaches boiling point. You can stop it manually, before removing it from its base
to pour the water. The indicator light will go out when the water reaches boiling point. Make sure
that the on/off button is in the off position after boiling and that the kettle has switched off before
removing it from its base.

e Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of scale.

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE

Unplug it.

Let it cool down and clean it with a damp sponge.

o Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water or any other liquid: the
electrical connections or the switch must not come into contact with water or any other liquid.

e Do not use scouring pads.

CLEANING THE FILTER (fig 5 - fig 6)

- The filter is non- removable. Pull it out before cleaning and it consists of a mesh to retain
the particles and prevent them falling into your cup when pouring. It is important to clean it
regularly by using damp cloth or brush it gently. After cleaning, push back the filter after “clic’.

DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your water is very hard.
To de-scale your kettle:
« Using white vinegar:
— Fill the kettle with %2 | of vinegar,
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil /2| of water,
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

e Using a de-scaler specifically for plastic kettles: follow the manufacturer’s instructions.

o Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.
e Never use a de-scaling method other than that recommended.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
e The kettle does not work or stops before coming to the boil

— Check that your kettle is properly connected.

— The kettle has been switched on without water or an accumulation of scale has caused the
overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool and fill it with water. Descale first if scale
has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

e The water tastes of plastic:

Generally, this happens when the kettle is new, discard the water from the first few boilings. If the
problem persists, fill the kettle to maximum and add two teaspoons of bicarbonate of soda. Bring
to the boil and discard the water. Rinse out the kettle.



IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE DAMAGE TO THE
POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised to carry out repairs.

See the guarantee conditions and list of centres in the booklet supplied with your kettle. The type

and serial number are shown on the bottom of your kettle. This guarantee covers manufacturing

defects and domestic use only. Any breakage or damage resulting from failure to comply with the

instructions for use is not covered by the guarantee.

e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or components of its kettles at
any time in the interests of the consumer.

e Do not use the kettle. No attempt must be made to dismantle the kettle or its safety devices.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service
centre or a similarly qualified person, in order to avoid any danger.

PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in the kitchen. Position

the kettle and its supply cord well to the rear of the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a doctor if

necessary.

e In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same time as drinking or
carrying a hot drink.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

= > Take it to alocal, civic waste collection point.
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This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee**:

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period
within those countries™* as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The
international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its
original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL'’s choice, an
equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s sole obligation
and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions:

TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer service centre set out in the attached country
list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.
This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a
result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the product, faulty
packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:

-damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification
-using the wrong type of water or consumable

-mechanical damages, overloading

—ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
-scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

-damage as a result of lightning or power surges

-damage to any glass or porcelain ware in the product

-accidents including fire, flood, etc

-professional or commercial use

Consumer Statutory Rights:

This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to Country. The
consumer may assert any such rights at his sole discretion.

“**Where aproductpurchasedinalisted country andthen usedin anotherlisted country, theinternational TEFAL/T-FAL guarantee durationis
theperiodforthecountryofusage,eveniftheproductwaspurchasedinalistedcountrywithalongerguaranteeduration.Therepairprocessmay
require alongertimeif the productis not locally sold by TEFAL/T-FAL inthe country of usage.If the product is not repairable in the new country
ofusage, theinternational TEFAL/T-FAL guaranteeislimitedtoareplacement by asimilaroralternative product atsimilarcost,wherepossible.
“TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered
trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

*

*For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India Only:

Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL’s
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to have
his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP or by calling TEFAL
Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be covered
by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card and cash memo.




TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

@ ®© 3] =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 yoars C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB Nijputthw junudp» puytipnipni
2U8UUSUL 010 55-76-07 2 vnuph Tvwpynyh judninh, 201-203, 3-pny hwply
ARMENIA 2 years Yhty, 02121 Niljpuhiw
2 muph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
. GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Rl 01890 3476 g JZZ;: Theodor-Stern-Kai 1
Y 60596 Frankfurt
o 17716666 1 year www.tefal-me.com
BAHRAIN ) i
3AO0 «[I'pynna CEB-BocTtok», Mockea, 125171,
BENAPYCb 2ropa
BELARUS 017 2239290 2 years JleHuHrpapackoe wocce, A4.16A, ctpoenve 3,
nometyexme Xll
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 cars Predstavni$tvo u BiH
033 551 220 v Valtera Peri¢a 6/ 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 Sao Paulo - SP
I'pyn Ce6 Bbnrapus EOO[
N 0700 10 330 2{"2::‘5"' 6yn. Ebarapws 58 C, et 9, odmc 30
Y 1680 Codbus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 vear 36 Newmill Gate, Unit 2
¥ Scarborough, ON M1V 0E2
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2 884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 ai GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 anos Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o : " "
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
N Groupe SEB Denmark A/S
DAARK 43 350 350 S Delta Park 37, 3. sal
¥ 2665 Vallensbaek Strand
T Gl G i
saal .
E(;\?;T 16622 Tyé ;"r“ saal) J\*‘”ﬁ T s Sl
A pan ¢ la) £33k 1R )
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 09 8946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique 0974504774 2ans Service Consommateur Tefal
RS St 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAAAAOX A.E.
::E;%‘é 2106371251 szzc;"rf KaBaNigpdrou 7
y T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
& 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar at 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
) GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
fowe 199 207 354 Zamt Via Montefeltro, 4
Y 20156 Milano
#HASHITL—TEIT vy
B& 14 T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year HEH AR X FHBET11-1
HHY O/ 77— b EHEEF
SN
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XKAK "rPYMMA CEB-BOCTOK", Mackey,
KA3AKCTAH 2 XbIn .
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, NenuHrpag Tac xonbl, 16A yi, 3-
kypbinbic, Xll-fumapat
st=of . (R)1E M= 220t HSEWA| 227 ER212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, CI7I0|EQIENY BS 142 03142
cs59) 1807777 Ext :2104 1 www.tefal
KUWAIT xt : year .tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center || D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw
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GROUPE SEB BELGIUM SA NV

LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2ans 25 avenue de 'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ce6 Bwnrapus EOO
MI\IIAAI\((I:EES;\I:II‘LA (02) 20 50 319 2;02::1 6yn. Bvnrapus 58 C, et 9, ocomc 30
v 1680 Cocpust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
LA 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
¥ 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
Gl Ak 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA iglz?9:k4zzeno 22 l::_‘S Gdanski Business Center |l D
POLAND tacz nJi lokaln v ul. Inflancka 4C
pofgczenie lokaine 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284735 2 years Rua Projectada & Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
sk
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 :ars Str. Ermil Pangratti nr. 13
4 011881 Bucuresti
3AO0 «[I'pynna CEB-BocTtok», Mocksa, 125171,
Poccusa 2roga
RUSSIA 495213 32 30 2 years IennHrpapckoe wocce, A.16A, cTpoeHuve 3,
nomewieHue Xll
A graad) &gy ) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
’ SEB Developpement
SR 060 0 732 000 2290"'?6 Porda Stanojevica 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S A 232199 930 22 ';’:rys Cesta na Senec 2/A
Y 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIJA 2 leti :
SLOVENIA 02 234 94 90 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava
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GROUPE SEB IBERICA S.A.

ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
. TEFAL - OBH Nordica Group AB
by 08 629 25 00 ) zeaarrs Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sgﬁﬁi::smf;z 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
dszwnalng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
ey 444 40 50 22 Z;';S Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
Baaial fgeeh ey 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
Ypaia 2 poin TOB «[pyn CEB YkpaiHa»
UKRAINE 044 300 13 04 2 years 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 nosepx,

KwiB, YkpaiHa

GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

GROUPE SEB USA

USA. 800-395-8325 1year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 n&m Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years N
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopiivi / Kjepsdato / Inkopsdatum / Ostukuupéev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izrotitve blaga / Datum kupovine / Vésarlas datuma / Data achizitiei / [lata na saxynysane / lata npogay / wéwnph op. / lata npogaskn /
Carsurran kyni /A H / Jurida / 2z}, JlaTy™m Ha KymyBaibe :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / R /T o/ Artik /Produktreferens / Toote viitenumber /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozxen / Mogens / Unnliy. /
Monens / Yarici / B ) 7 7 L o 2% 5/ qundadaal / HEQY / [opatomn 3a npou3BoioT:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direcciéon del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite /
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas /
Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Tsprosku oGext
/ Haspa Ta ajpeca npozasus / Yuquulkpympjut whwinud b hwugk. / Hasaunue 1 agpec npoaasiia / CaTylibiHbIH aTaybl MCH MEKEH-Kaibl /

A4, T/ dauasiiaguaoving/suida / 204 0|22t R4 / Vive n apeca na nponiasas :
J p p

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
Antspaudas / Pieczg¢ sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzatorului / ITeat Ha Thprosekus obekr / ITeyarka
iponasis / Glihp. / Tleats nponasua / Carymsimsin mepi / JRFEHE ) / anissvivuasvine/suida / A0 2(Q1 / Tleuar na auctputyrep :
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p7 - pl12
p13 - p18
p19 — p24
p25 - p30
p31 - p36
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